
Его тетя дала ему письмо из Хогвартса в тот вечер за ужином.

Он очень обрадовался и побежал к себе домой, чтобы прочитать его.

Оно было написано зелеными чернилами на пергаменте.

Почерк выглядел элегантно, а письмо состояло из двух частей.

В первой части как раз говорилось о его принятии в Хогвартс.

Наверху было имя и весь список достижений Дамблдора.

Думаю, его не зря называли величайшим из ныне живущих волшебников.

Внизу стояла подпись Минервы МакГонагалл, заместителя директора.

Гарри задумался:

«Сколько писем она должна написать каждый год?»

Это была действительно муторная работа.

Возможно, она воспользовалась магией дублирования и вставила имя ученика, а не писала все
письмо множество раз.

Вторую часть он очень хотел прочитать, так как в ней содержится список учебников,
необходимых на год.

Это было примерно так:

Первокурсникам потребуются:

УНИФОРМА

1. Три комплекта простых рабочих мантий (черных)

2. Одна простая остроконечная шляпа (черная) для повседневного ношения.

3. Одна пара защитных перчаток (из драконьей кожи)



4. Один зимний плащ (черный, с серебряными застежками)

Обратите внимание, что на всей одежде школьника должны быть именные бирки.

КНИГИ ДЛЯ ПРОХОЖДЕНИЯ КУРСА

Все учащиеся должны иметь копию каждого из следующих документов:

Стандартная книга заклинаний (1 класс) - Миранды Гошок

История магии - Батильда Бэгшот

Магическая теория - Адальберт Ваффлинг

Руководство для начинающих по трансфигурации - Эмерик Свитч

Тысяча волшебных трав и грибов - Филлида Спора

Волшебные зелья и зелья - Арсениус Джиггер

Фантастические твари и где они обитают - Ньют Скамандер

Темные силы: руководство по самозащите - Квентин Тримбл

ДРУГОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

1 палочка

1 котел (оловянный, стандартный размер 2)

1 набор стеклянных или хрустальных флаконов

1 телескоп

1 комплект латунных весов

Студенты могут также принести, если они желают, сову , кошку или жабу.



РОДИТЕЛЯМ НАПОМИНАЮТ, ЧТО В ПЕРВЫЕ ГОДЫ

НЕ ДОПУСКАЕТСЯ СВОЯ СОБСТВЕННАЯ МЕТЛА

Оно было подписано Люсиндой Томсоникл-Покус, старшим помощником службы колдовства.

Это было странное чувство для Гарри.

В своем предыдущем мире он всегда задавался вопросом, как бы он себя чувствовал, если бы
Хогвартс был реальным, и он получил письмо о принятии.

Теперь он знал.

Это было похоже на выигрыш в лотерею среди миллионов.

Технически это было правильно, поскольку соотношение было таким искаженным, когда речь
шла о волшебниках и магглах.

Прочитав письмо, Гарри взял свою сумку из мокескина и немного галеонов.

Затем он ушел в Косой переулок.

Но перед этим он отправил письмо обратно в Хогвартс, в котором сообщил о своем решении
поступить.

В тот полдень Гарри можно было увидеть идущим в Дырявый котел.

У него был шарф вокруг лба, так как он не хотел вызывать волнение из-за своего шрама.

Но на этот раз он вошел со своим настоящим лицом и телом.

Когда он вошел, то обнаружил, что бар полностью заполнен.

Там были даже магглы, выглядевшие немного потерянными.

С ними были маленькие дети примерно того же возраста, что и Гарри.

Он только взглянул на них и вошел в Косой переулок.



Он был немного удивлен, увидев кучу народа.

Он думал, что пришел рано и, таким образом, сможет спокойно делать покупки, но похоже, что
он не принял во внимание семьи волшебников.

Обычно они приходили каждый год пораньше, чтобы избежать толпы магглов.

В любом случае, в последующие дни толпа не будет редеть.

Вместо этого она будет продолжать увеличиваться.

Итак, Гарри решил сделать свою покупку сегодня сам.

Он сразу же отправился в Гринготтс и обменял там на фунты на галеоны, так как у него не
было достаточно денег на все, что ему нужно было купить.

Затем он пошел в магазин, в который ему до смерти хотелось попасть с тех пор, как он впервые
попал в Косой переулок, — магазин волшебных палочек Олливандера.

Она была узкой и обшарпанной, с облупившимися золотыми буквами над дверью магазина,
гласившей:

«Олливандеры: производители прекрасных жезлов с 382 г. до н.э.».

Витрина магазина состояла из одинокой палочки, лежащей на выцветшей пурпурной подушке
в пыльной витрине.

Когда он вошел в магазин, он обнаружил, что магазин точно соответствует описанию.

Он был крошечным и пустым, если не считать единственного тонкого стула в углу.

Тысячи узких коробок с палочками были нагромождены до самого потолка крошечного
магазина, и все вокруг было покрыто тонким слоем пыли.

«Добро пожаловать в Олливандерс.

Чем я могу вам помочь, молодой человек?»

Гарри обернулся на голос.



Это был пожилой мужчина с вьющимися волосами и морщинистым лицом.

У него был вид дикости, но в целом он производил хорошее впечатление.

Когда Олливандер увидел лицо мальчика, а точнее его глаза, он был ошеломлен.

В нем было сияние, которое могло видеть насквозь вашу душу.

Он был очень удивлен, потому что никогда не видел таких глаз как у этого молодого человека,
кто этот мальчик.

Так выглядели только опытные волшебники.

«Ах, мистер Олливандер, как приятно познакомиться с вами.

Я много слышал о вас.

Я здесь, чтобы получить свою первую палочку»,

— ответил Гарри.

"Да, да, э-э..."

"Гарри, меня зовут Гарри"

«Мистер Гарри, подождите минутку, позвольте мне снять мерки».

"Да сэр."

Олливандер снял мерки и исчез в своем магазине, а затем в течение следующих нескольких
минут он о пробовал почти все типы палочек в магазине.

Гарри знал, что это бесполезно, но ничего не мог сказать.

Затем вышел Олливандер с той единственной палочкой, и в тот момент, когда Гарри взял ее в
руки, он почувствовал теплый поток, поднимающийся от его тела и вливающийся в палочку.

Он немедленно контролировал поток и выпускал только струйку.



Это вызвало ослепляющую вспышку света и легкую ударную волну внутри магазина.

С полок упало много коробок.

«Кхе-кхе… извините, мистер Олливандер, я не хотел этого делать.

Я заплачу за любые убытки»,

— воскликнул Гарри, глядя на беспорядок, который он устроил.

Это было, когда он контролировал выход маны, иначе весь магазин мог бы перевернуться с ног
на голову.

Это очень испугало его, потому что такой ситуации никогда не было раньше.

Он знал, что у него запас маны больше, чем у обычного человека, но никак не ожидал, что он
будет настолько большим.

Затем ему пришло в голову, что это могло быть связано с тем, что он впервые держал палочку
в руках.

Из-за этого он на секунду потерял контроль над своей магией.

Но оказалось, что все в порядке, так как он вскоре восстановил контроль.

"Кхе... все в порядке... кхм... кхм... мистер Гарри, такое может случиться.

Хотя и не в таком масштабе, должен сказать.

Похоже, у нас тут вундеркинд.

Могу я узнать ваше полное имя, юноша, если вы не против?"

— Думаю, вы уже догадались, мистер Олливандер,

— ответил Гарри с лукавой улыбкой.

Олливандер тоже улыбнулся ему и сказал: «Впечатляющий мистер Поттер, кажется, вам
действительно предназначена эта палочка».

— Что вы имеете в виду, сэр?

— спросил Гарри, изображая незнание.



«О, это просто любопытное совпадение, мистер Поттер.

Палочка, которую вы держите в руке, имеет сердцевину из хвостового пера феникса.

Эта птица дала только два таких пера, а палочка, сделанная из другого, принадлежала
человеку, который оставил вам этот шрам.

Короче говоря, мистер Поттер, человек, владеющий «сестринской палочкой», является самым
талантливым и самым сильным темным волшебником в новейшей истории».

Гарри притворился немного сбитым с толку и напуганным, но вскоре восстановил
самообладание.

Увидев это, Олливандер снова был впечатлен.

Он не ожидал, что этот юноша сможет так спокойно воспринять эту новость.

Но учитывая события, которые будут разворачиваться в будущем, это был хороший знак.

Гарри заплатил семь галлеонов за палочку и вышел из магазина.

Ему не терпелось вернуться в свой подвал и начать пользоваться палочкой.

Но сначала он должен был купить нужные вещи, иначе ему пришлось бы приходить сюда
снова.

Поэтому он ходил по магазинам, покупая все, что ему было нужно.

Он купил школьную форму у мадам Малкин, а затем купил и Хедвиг.

Эта сова должна была стать его компаньоном на долгое время, и она обязательно спасла бы
его.

Ему не нужно было покупать какие-либо книги, так как они уже были у него все.

У него также было все оборудование, необходимое для его класса зелий.

Он думал купить новый, но потом отказался, так как всегда лучше использовать знакомое
оборудование.



Собираясь вернуться, он увидел группу рыжеволосых, направляющихся во Флориш и Блоттс.

Там была женщина средних лет, ведущая группу детей, когда она прокладывала себе путь
через переулок.

Гарри мог только криво улыбнуться, увидев знаменитую семью Уизли.

Он рассмеялся, увидев, что все мужчины в компании следуют за миссис Уизли, как маленькие
цыплята за курицей наседкой.

Это было забавное зрелище.

Но это тоже было очень редкое зрелище.

Волшебный мир немного отличался от мира магглов.

Здесь женщины имели равный статус с мужчинами во всех аспектах общества.

Кроме того, редко бывает так много детей в одном поколении.

Так что увидеть домохозяйку, заботящуюся о такой большой семье, особенно когда они
боролись за деньги, было поистине редкостью.

С ее познаниями в магии она могла легко заработать достаточно денег, чтобы улучшить их
семейные условия, но она уделяла больше внимания правильному воспитанию своих детей.

По этой причине каждый ребенок Уизли оказывался хорошим человеком и великим
волшебником.

Она действительно была той, кем можно восхищаться.

Если бы все матери были такими, как она, ему не пришлось бы беспокоиться о спасении мира.

Вместо этого он мог бы гоняться за девушками и бросать навозные бомбы в каморку Филча в
Хогвартсе.

Но о таком будущем он мог только мечтать.

Он думал о встрече с Уизли, но сопротивлялся.



Он все равно собирался встретиться с Роном в Хогвартс-экспрессе, и раскрытие себя семье
Уизли сейчас может привести к каким-то неизвестным изменениям во временной шкале,
которые ему затем придется решать.

Итак, он бросил на них последний взгляд и развернулся, чтобы покинуть Косой переулок..

Пришло время готовиться к Хогвартсу.

http://tl.rulate.ru/book/17848/364905


